
DOUBLE-TUFF™ BORE BRUSH - BROWNELLS DOUBLE-TUFF BRONZE
SHOTGUN BRUSH 410 BORE 3 PACK

Make Short Work Of Leaded & Heavily Fouled Bores In Handguns, Rifles &
Shotguns

Extra-thick, kinked, phosphor bronze wire gives the hard scrubbing action needed
to cut through the toughest crud in your bores. You'll have to push like the
dickens, but the results will be well worth it. Bristles are Extra-Thick phosphor
Bronze and will not scratch bores. Great for removing stubborn carbon deposits. 
Rifle Brushes are 3.25" Long and use 8-32 male Threads Rifle Brushes .54 and
.58 have 10-32 Male Threads Pistol Brushes are 2.88" Long and use 8-32 Male
Threads Shotgun Brushes are 2.88" Long and use 5/16"-27 Male Threads

Attributes

Name: BROWNELLS DOUBLE-TUFF BRONZE SHOTGUN BRUSH 410 BORE 3 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084142410
Mfr. No.:
Caliber: .410 Bore
Qty: -
Style: Shotgun
Quantity: 3
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 050806030886

Item details

Made in USA
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DOUBLETUFF™ BORE BRUSH
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die DOUBLETUFF™ BORE BRUSH entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
.410 Schrotflinten effektiv zu reinigen. Um eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Informationen zur Anwendung,
Sicherheitsvorkehrungen und Entsorgung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Bore Brush immer vor der Verwendung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.
Halte die Bore Brush außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Verwende die Bore Brush nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagere die Bore Brush an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Potenzial für Verletzungen bei unsachgemäßer Verwendung.
Risiko von Schäden an der Waffe, wenn die Borsten abgenutzt oder die Bürste beschädigt ist.

Vermeidung von Gefahren:

Schiebe die Bürste immer in die Richtung des Geschosses, um Schäden zu vermeiden.
Übe keinen übermäßigen Druck aus; wenn Widerstand spürbar ist, stoppe und überprüfe auf
Verstopfungen.
Trage eine Schutzbrille, um zu verhindern, dass Schmutz in die Augen gelangt.
Verwende die Bore Brush nicht auf heißen Oberflächen oder unmittelbar nach dem Abfeuern der
Waffe.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.
Stelle sicher, dass jeder aufsichtführende Erwachsene die sichere Handhabung und Verwendung von
Feuerwaffen versteht.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Reinigungsutensilien: DOUBLETUFF™ BORE BRUSH, Reinigungsstange
und Reinigungsflüssigkeit.

Installation:

Schraube die Bore Brush an die Reinigungsstange mit dem entsprechenden Gewinde:
Gewehrbürsten: 832 Gewinde für Standardgewehre; .54 und .58 Kalibergewehre verwenden
1032 Gewinde.
Pistolenbürsten: 832 Gewinde.
Schrotflintenbürsten: 5/16"27 Gewinde.

Verwendung:

Trage Reinigungsflüssigkeit auf die Bore Brush auf.
Führe die Bürste von der Kammerseite in den Lauf ein.
Schiebe die Bürste durch den Lauf und ziehe sie wieder heraus. Wiederhole dies nach Bedarf.
Reinige die Bürste während der Verwendung regelmäßig, um angesammelten Schmutz zu entfernen.
Stelle nach der Reinigung sicher, dass alle Reinigungsflüssigkeiten aus dem Lauf entfernt sind.

Nach der Verwendung:

Reinige die Bore Brush mit warmem, seifigem Wasser und spüle sie gründlich ab.
Lass die Bürste vollständig trocknen, bevor du sie lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bore Brush gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist.
Überprüfe bei den lokalen Abfallwirtschaftsbehörden die spezifischen Entsorgungsrichtlinien für
Reinigungswerkzeuge.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Verwendung der DOUBLETUFF™ BORE BRUSH konsultiere bitte deinen lokalen
Einzelhändler oder die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



DOUBLETUFF™ BORE BRUSH SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the DOUBLETUFF™ BORE BRUSH. This product is designed for effective cleaning of .410
bore shotguns. To ensure safe and proper use, please read this safety instruction guide carefully. It contains
essential information regarding usage, safety precautions, and disposal.

General Safety Guidelines
Always inspect the bore brush before use. Do not use if damaged.
Ensure the firearm is unloaded before cleaning.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Use the bore brush only for its intended purpose.
Store the bore brush in a dry place to prevent corrosion.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential for injury if used improperly.
Risk of damage to the firearm if bristles are worn or the brush is damaged.

Avoiding Hazards:

Always push the brush in the direction of the bullet's travel to avoid damage.
Do not apply excessive force; if resistance is felt, stop and check for obstructions.
Use protective eyewear to prevent debris from entering the eyes.
Do not use the bore brush on hot surfaces or immediately after firing the firearm.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that any supervising adult understands the safe handling and use of firearms.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary cleaning supplies: DOUBLETUFF™ BORE BRUSH, cleaning rod, and cleaning
solvent.

Installation:

Attach the bore brush to the cleaning rod using the appropriate thread:
Rifle Brushes: 832 thread for standard rifles; .54 and .58 caliber rifles use 1032 thread.
Pistol Brushes: 832 thread.
Shotgun Brushes: 5/16"27 thread.

Usage:

Apply cleaning solvent to the bore brush.
Insert the brush into the bore from the chamber end.
Push the brush through the bore and pull it back out. Repeat as needed.
Clean the brush periodically during use to remove accumulated debris.
After cleaning, ensure all cleaning solvents are removed from the bore.

PostUse:

Clean the bore brush with warm, soapy water and rinse thoroughly.
Allow the brush to dry completely before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Check with local waste management services for specific disposal guidelines for cleaning tools.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the DOUBLETUFF™ BORE BRUSH, please consult your local
retailer or the manufacturer’s website for additional information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
CEPILLO DE CAÑÓN DOUBLETUFF™

Introducción
Gracias por elegir el CEPILLO DE CAÑÓN DOUBLETUFF™. Este producto está diseñado para una limpieza
efectiva de escopetas de calibre .410. Para asegurar un uso seguro y adecuado, por favor lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente. Contiene información esencial sobre el uso, precauciones de seguridad
y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el cepillo de cañón antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiar.
Mantén el cepillo de cañón fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el mantenimiento y limpieza de armas de fuego.
Usa el cepillo de cañón solo para su propósito previsto.
Almacena el cepillo de cañón en un lugar seco para prevenir la corrosión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Potencial de lesión si se usa incorrectamente.
Riesgo de daño al arma de fuego si las cerdas están desgastadas o el cepillo está dañado.

Evitando Peligros:

Siempre empuja el cepillo en la dirección del recorrido de la bala para evitar daños.
No apliques fuerza excesiva; si sientes resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones.
Usa gafas de protección para evitar que los desechos entren en los ojos.
No uses el cepillo de cañón en superficies calientes o inmediatamente después de disparar el arma.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de individuos menores de 18 años sin la supervisión de un
adulto.
Asegúrate de que cualquier adulto que supervise entienda el manejo seguro y el uso de armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne los suministros de limpieza necesarios: CEPILLO DE CAÑÓN DOUBLETUFF™, varilla de
limpieza y solvente de limpieza.

Instalación:

Conecta el cepillo de cañón a la varilla de limpieza usando la rosca adecuada:
Cepillos para Rifle: rosca 832 para rifles estándar; rifles de .54 y .58 utilizan rosca 1032.
Cepillos para Pistola: rosca 832.
Cepillos para Escopeta: rosca 5/16"27.

Uso:

Aplica solvente de limpieza en el cepillo de cañón.
Inserta el cepillo en el cañón desde el extremo de la recámara.
Empuja el cepillo a través del cañón y sácalo. Repite según sea necesario.
Limpia el cepillo periódicamente durante el uso para eliminar los desechos acumulados.
Después de limpiar, asegúrate de que todos los solventes de limpieza se eliminen del cañón.

Postuso:

Limpia el cepillo de cañón con agua tibia y jabón y enjuaga bien.
Deja que el cepillo se seque completamente antes de almacenarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cepillo de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo deseches en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es utilizable.
Consulta con los servicios de gestión de residuos locales para obtener pautas específicas de eliminación de
herramientas de limpieza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso del CEPILLO DE CAÑÓN DOUBLETUFF™, consulta
a tu minorista local o al sitio web del fabricante para obtener información adicional.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA BROSSE DE CANON
DOUBLETUFF™

Introduction
Merci d'avoir choisi la BROSSE DE CANON DOUBLETUFF™. Ce produit est conçu pour un nettoyage efficace des
fusils de chasse de calibre .410. Pour garantir une utilisation sûre et appropriée, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité. Il contient des informations essentielles concernant l'utilisation, les précautions de sécurité et
l'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours la brosse avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant le nettoyage.
Gardez la brosse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
Utilisez la brosse uniquement à des fins prévues.
Rangez la brosse dans un endroit sec pour éviter la corrosion.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure si utilisée de manière incorrecte.
Risque de dommages à l'arme à feu si les poils sont usés ou si la brosse est endommagée.

Éviter les Risques :

Poussez toujours la brosse dans la direction du trajet de la balle pour éviter les dommages.
Ne forcez pas trop ; si vous ressentez une résistance, arrêtezvous et vérifiez les obstructions.
Utilisez des lunettes de protection pour éviter que des débris n'entrent dans les yeux.
Ne pas utiliser la brosse sur des surfaces chaudes ou immédiatement après avoir tiré avec l'arme.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.
Assurezvous que tout adulte superviseur comprend la manipulation et l'utilisation sûres des armes à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les fournitures de nettoyage nécessaires : BROSSE DE CANON DOUBLETUFF™, tige de
nettoyage et solvant de nettoyage.

Installation :

Fixez la brosse au bâton de nettoyage en utilisant le filetage approprié :
Brosses pour carabine : filetage 832 pour les carabines standard ; les carabines .54 et .58
utilisent un filetage 1032.
Brosses pour pistolet : filetage 832.
Brosses pour fusil de chasse : filetage 5/16"27.

Utilisation :

Appliquez le solvant de nettoyage sur la brosse.
Insérez la brosse dans le canon par l'extrémité de la chambre.
Poussez la brosse à travers le canon et tirezla en arrière. Répétez si nécessaire.
Nettoyez la brosse périodiquement pendant l'utilisation pour enlever les débris accumulés.
Après le nettoyage, assurezvous que tous les solvants de nettoyage sont retirés du canon.

Après Utilisation :

Nettoyez la brosse avec de l'eau tiède savonneuse et rincezla soigneusement.
Laissez la brosse sécher complètement avant de la ranger.

Instructions d'Élimination
Éliminez la brosse conformément aux réglementations locales.
Ne la jetez pas dans les déchets ménagers réguliers si elle est endommagée ou inutilisable.
Vérifiez auprès des services de gestion des déchets locaux pour des directives spécifiques sur l'élimination
des outils de nettoyage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de la BROSSE DE CANON DOUBLETUFF™, veuillez
consulter votre détaillant local ou le site Web du fabricant pour des informations supplémentaires.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



GUIDA ALL'USO SICURO DELLA SPAZZOLA PER
BORE DOUBLETUFF™

Introduzione
Grazie per aver scelto la SPAZZOLA PER BORE DOUBLETUFF™. Questo prodotto è progettato per una pulizia
efficace dei fucili a pompa di calibro .410. Per garantire un uso sicuro e corretto, si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza. Contiene informazioni essenziali riguardanti l'uso, le precauzioni di
sicurezza e lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controllare sempre la spazzola prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima della pulizia.
Tenere la spazzola fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire tutte le normative locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
Usare la spazzola solo per lo scopo previsto.
Conservare la spazzola in un luogo asciutto per prevenire la corrosione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Potenziale di infortunio se usata in modo improprio.
Rischio di danneggiare l'arma se le setole sono consumate o la spazzola è danneggiata.

Evitare i Pericoli:

Spingere sempre la spazzola nella direzione del percorso del proiettile per evitare danni.
Non applicare eccessiva forza; se si sente resistenza, fermarsi e controllare eventuali ostruzioni.
Utilizzare occhiali protettivi per prevenire l'ingresso di detriti negli occhi.
Non utilizzare la spazzola su superfici calde o immediatamente dopo aver sparato.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.
Assicurarsi che qualsiasi adulto supervisore comprenda la manipolazione e l'uso sicuro delle armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere i materiali necessari per la pulizia: SPAZZOLA PER BORE DOUBLETUFF™, asta di
pulizia e solvente per la pulizia.

Installazione:

Attaccare la spazzola all'asta di pulizia utilizzando il filettatura appropriata:
Spazzole per Fucile: filettatura 832 per fucili standard; i fucili di calibro .54 e .58 utilizzano
filettatura 1032.
Spazzole per Pistola: filettatura 832.
Spazzole per Fucile a Pompa: filettatura 5/16"27.

Uso:

Applicare il solvente per la pulizia sulla spazzola.
Inserire la spazzola nel canna dall'estremità della camera.
Spingere la spazzola attraverso il canna e tirarla indietro. Ripetere se necessario.
Pulire periodicamente la spazzola durante l'uso per rimuovere i detriti accumulati.
Dopo la pulizia, assicurarsi che tutti i solventi per la pulizia siano rimossi dalla canna.

PostUso:

Pulire la spazzola con acqua calda e sapone e risciacquare accuratamente.
Lasciare asciugare completamente la spazzola prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la spazzola in conformità con le normative locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali se è danneggiata o non più utilizzabile.
Controllare con i servizi di gestione dei rifiuti locali per le linee guida specifiche per lo smaltimento degli
strumenti di pulizia.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso della SPAZZOLA PER BORE DOUBLETUFF™, si prega di
consultare il rivenditore locale o il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA SZCZOTKI DO
LUFY DOUBLETUFF™

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotki do lufy DOUBLETUFF™. Produkt ten został zaprojektowany do skutecznego
czyszczenia strzelb kal. .410. Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie
się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Zawiera ona istotne informacje dotyczące użytkowania, środków
ostrożności oraz utylizacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj szczotkę do lufy przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Trzymaj szczotkę do lufy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących konserwacji i czyszczenia broni.
Używaj szczotki do lufy tylko do jej zamierzonego celu.
Przechowuj szczotkę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Potencjalne ryzyko urazu, jeśli produkt jest używany niewłaściwie.
Ryzyko uszkodzenia broni, jeśli włosie jest zużyte lub szczotka jest uszkodzona.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze przesuwaj szczotkę w kierunku ruchu pocisku, aby uniknąć uszkodzenia.
Nie stosuj nadmiernej siły; jeśli czujesz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma przeszkód.
Używaj okularów ochronnych, aby zapobiec dostaniu się zanieczyszczeń do oczu.
Nie używaj szczotki do lufy na gorących powierzchniach ani bezpośrednio po oddaniu strzału.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18. roku życia bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że każdy nadzorujący dorosły rozumie zasady bezpiecznego obchodzenia się z bronią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne materiały do czyszczenia: szczotkę do lufy DOUBLETUFF™, pręt czyszczący
oraz środek czyszczący.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego, używając odpowiedniego gwintu:
Szczotki do karabinów: gwint 832 dla standardowych karabinów; karabiny .54 i .58 używają
gwintu 1032.
Szczotki do pistoletów: gwint 832.
Szczotki do strzelb: gwint 5/16"27.

Użytkowanie:

Nałóż środek czyszczący na szczotkę do lufy.
Włóż szczotkę do lufy od strony komory.
Przesuwaj szczotkę przez lufę i wyciągnij ją z powrotem. Powtórz w razie potrzeby.
Okresowo czyść szczotkę podczas użytkowania, aby usunąć nagromadzone zanieczyszczenia.
Po czyszczeniu upewnij się, że wszystkie środki czyszczące zostały usunięte z lufy.

Po użyciu:

Umyj szczotkę do lufy w ciepłej wodzie z mydłem i dokładnie spłucz.
Pozwól szczotce całkowicie wyschnąć przed przechowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotkę do lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Skonsultuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania szczegółowych wytycznych
dotyczących utylizacji narzędzi czyszczących.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania szczotki do lufy DOUBLETUFF™,
skonsultuj się z lokalnym sprzedawcą lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania dodatkowych
informacji.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



BROWNELLS PIIPPUHARJAT ERI ASEISIIN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLS PIIPPUHARJAT ERI ASEISIIN. Tämä tuote on suunniteltu tehokkaaseen
puhdistukseen .410 kaliiperin haulikoille. Varmistaaksesi turvallisen ja oikean käytön, lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti. Se sisältää olennaista tietoa käytöstä, turvallisuusohjeista ja hävittämisestä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tarkista aina piippuharja ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusta.
Pidä piippuharja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistusta.
Käytä piippuharjaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Säilytä piippuharja kuivassa paikassa korroosion estämiseksi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Mahdollisuus loukkaantua, jos tuotetta käytetään väärin.
Riski vahingoittaa asetta, jos harjakset ovat kuluneet tai harja on vaurioitunut.

Vaarojen Välttäminen:

Työnnä harjaa aina luodin kulkusuuntaan vahinkojen välttämiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa; jos tunnet vastusta, lopeta ja tarkista esteet.
Käytä suojalaseja estääksesi roskien pääsyn silmiin.
Älä käytä piippuharjaa kuumilla pinnoilla tai heti laukaisun jälkeen.

Ikä ja Kohderyhmäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että kaikki valvovat aikuiset ymmärtävät aseiden turvallisen käsittelyn ja käytön.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat puhdistusvälineet: BROWNELLS PIIPPUHARJA, puhdistusputki ja puhdistusliuotin.

Asennus:

Kiinnitä piippuharja puhdistusputkeen oikealla kierteellä:
Kivääriharjat: 832kierre tavallisille kivääreille; .54 ja .58 kaliiperin kiväärit käyttävät 1032kierrettä.
Pistoliharjat: 832kierre.
Haulikkoharjat: 5/16"27kierre.

Käyttö:

Levitä puhdistusliuotinta piippuharjaan.
Työnnä harja piippuun patruunapesän päästä.
Työnnä harja piipun läpi ja vedä se takaisin ulos. Toista tarpeen mukaan.
Puhdista harja säännöllisesti käytön aikana kerääntyneen lian poistamiseksi.
Varmista, että kaikki puhdistusliuottimet on poistettu piipusta puhdistuksen jälkeen.

Käytön Jälkeen:

Puhdista piippuharja lämpimällä, saippuavedellä ja huuhtele perusteellisesti.
Anna harjan kuivua kokonaan ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä piippuharja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikallisilta jätehuoltopalveluilta erityiset hävittämisohjeet puhdistustyökaluille.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä BROWNELLS PIIPPUHARJOJEN turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.



DOUBLETUFF™ BORE BRUSH
SÄKERHETSANVISNINGAR

Introduktion
Tack för att du valt DOUBLETUFF™ BORE BRUSH. Denna produkt är utformad för effektiv rengöring av .410 bore
hagelgevär. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs denna säkerhetsanvisning noggrant. Den
innehåller viktig information om användning, säkerhetsåtgärder och avfallshantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid borsten innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att vapnet är oladdat innan rengöring.
Håll borsten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala bestämmelser angående underhåll och rengöring av vapen.
Använd borsten endast för sitt avsedda syfte.
Förvara borsten på en torr plats för att förhindra korrosion.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Potentiell skaderisk om den används felaktigt.
Risk för skada på vapnet om borststråna är slitna eller om borsten är skadad.

Undvikande av faror:

Tryck alltid borsten i riktning mot kulans färd för att undvika skador.
Tillämpa inte överdrivet tryck; om motstånd känns, stoppa och kontrollera efter hinder.
Använd skyddsglasögon för att förhindra att skräp kommer in i ögonen.
Använd inte borsten på heta ytor eller omedelbart efter att vapnet har avfyrats.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxen övervakning.
Se till att alla övervakande vuxna förstår säker hantering och användning av vapen.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial: DOUBLETUFF™ BORE BRUSH, rengöringsstav och
rengöringslösning.

Installation:

Fäst borsten på rengöringsstaven med hjälp av rätt gänga:
Gevärsborstar: 832 gänga för standardgevär; .54 och .58 kaliber gevär använder 1032 gänga.
Pistolborstar: 832 gänga.
Hagelgevärsborstar: 5/16"27 gänga.

Användning:

Applicera rengöringslösning på borsten.
Sätt in borsten i pipan från kammarkanten.
Tryck borsten genom pipan och dra tillbaka den. Upprepa vid behov.
Rengör borsten periodiskt under användning för att ta bort ansamlat skräp.
Efter rengöring, se till att alla rengöringslösningar är borttagna från pipan.

Efter användning:

Rengör borsten med varmt, såpigt vatten och skölj noggrant.
Låt borsten torka helt innan förvaring.

Avfallsinstruktioner
Kassera borsten i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller inte längre användbar.
Kontrollera med lokala avfallshanteringstjänster för specifika avfallshanteringsriktlinjer för rengöringsverktyg.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet och användning av DOUBLETUFF™ BORE BRUSH, vänligen konsultera din lokala
återförsäljare eller tillverkarens webbplats för ytterligare information.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI DOUBLETUFF™ BORE
BRUSH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DOUBLETUFF™ BORE BRUSH. Tento produkt je navržen pro efektivní čištění
brokovnic ráže .410. Aby bylo zajištěno bezpečné a správné použití, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod k
bezpečnosti. Obsahuje nezbytné informace o používání, bezpečnostních opatřeních a likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte kartáč před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před čištěním.
Držte kartáč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se údržby a čištění zbraní.
Používejte kartáč pouze pro jeho zamýšlený účel.
Ukládejte kartáč na suchém místě, aby se předešlo korozi.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Potenciální riziko zranění při nesprávném použití.
Riziko poškození zbraně, pokud jsou štětiny opotřebované nebo je kartáč poškozený.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy tlačte kartáč směrem, kterým se pohybuje projektil, abyste předešli poškození.
Nepoužívejte nadměrnou sílu; pokud cítíte odpor, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou překážky.
Používejte ochranné brýle, abyste zabránili vniknutí nečistot do očí.
Nepoužívejte kartáč na horkých površích nebo ihned po výstřelu.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.
Ujistěte se, že jakýkoli dohlížející dospělý rozumí bezpečnému zacházení a používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte potřebné čisticí potřeby: DOUBLETUFF™ BORE BRUSH, čisticí tyč a čisticí prostředek.

Instalace:

Připevněte kartáč k čisticí tyči pomocí vhodného závitu:
Štětce na pušky: závit 832 pro standardní pušky; pušky .54 a .58 používají závit 1032.
Štětce na pistole: závit 832.
Štětce na brokovnice: závit 5/16"27.

Použití:

Naneste čisticí prostředek na kartáč.
Vložte kartáč do vývrtu od konce komory.
Protáhněte kartáč vývrtem a vytáhněte ho zpět. Opakujte podle potřeby.
Během používání pravidelně čistěte kartáč, abyste odstranili nahromaděné nečistoty.
Po čištění se ujistěte, že jsou všechny čisticí prostředky odstraněny z vývrtu.

Po použití:

Očistěte kartáč teplou mýdlovou vodou a důkladně opláchněte.
Nechte kartáč důkladně uschnout před uložením.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte kartáč v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad, pokud je kartáč poškozený nebo již není použitelný.
Zkontrolujte místní služby pro správu odpadu pro konkrétní pokyny k likvidaci čisticích nástrojů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání DOUBLETUFF™ BORE BRUSH, prosím, konzultujte svého
místního prodejce nebo webové stránky výrobce pro další informace.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


